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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Và–đã–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
rằng
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

בְּיוֹם־2
Vào–ngày
H3117

דֶשׁ הַחֹ֥
tháng
H2320

הָרִאשׁ֖וֹן
thứ–nhất
H7223

בְּאֶחָד֣
ngày–mồng–một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
của–tháng
H2320

ים תָּקִ֕
ngươi–hãy–dựng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן מִשְׁכַּ֖
đền–tạm
H4908

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội
H4150

Ngày mồng một tháng giêng, ngươi sẽ dựng đền tạm.

וְשַׂמְת3ָּ֣
Và–ngươi–hãy–đặt

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

אֲר֣וֹן
hòm
H0727

הָעֵד֑וּת
chứng–ước
H5715

וְסַכֹּתָ֥
và–ngươi–hãy–che

עַל־
trên

ן הָאָרֹ֖
hòm
H0727

אֶת־
(đối–tượng)
H0854

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
bức–màn
H6532

Hãy để trong đó cái hòm bảng chứng, rồi lấy màn phủ lại.

4֙ וְהֵבֵאתָ
Và–ngươi–hãy–mang–vào
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן הַשֻּׁלְחָ֔
bàn
H7979

וְעָרַכְתָּ֖
và–ngươi–hãy–sắp–xếp

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

עֶרְכּ֑וֹ
vật–du�ng–trên–nó
H6187

֙ וְהֵבֵאתָ
và–ngươi–hãy–mang–vào
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַמְּנֹרָ֔
chân–đèn
H4501

וְהַעֲלֵיתָ֖
và–ngươi–hãy–thắp
H5927

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יהָ׃ נֵרֹתֶֽ
đèn–nó

Cũng hãy đem bàn đến, chưng bày các đồ trên bàn cho có thứ tự, cùng chân đèn và thắp các đèn;

ה5 וְנָתַתָּ֞
Và–ngươi–hãy–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֤
bàn–thờ
H4196

הַזָּהָב֙
bằng–vàng
H2091

רֶת לִקְטֹ֔
xông–hương
H7004

לִפְנֵי֖
trước
H6440

אֲר֣וֹן
hòm
H0727

הָעֵדֻ֑ת
chứng–ước
H5715

וְשַׂמְתָּ֛
và–ngươi–hãy–treo

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מָסַ֥ךְ
bức–màn
H4539

תַח הַפֶּ֖
cửa
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
đền–tạm
H4908

cũng hãy để bàn thờ bằng vàng dùng xông hương trước hòm bảng chứng, rồi xủ tấm màn nơi cửa đền tạm.

ה6 וְנָתַ֣תָּ֔
Và–ngươi–hãy–đặt
H5414

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָה֑
tế–thiêu

י לִפְנֵ֕
trước
H6440

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

ן מִשְׁכַּ֥
đền–tạm
H4908

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội
H4150
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Cũng hãy để bàn thờ về của lễ thiêu đằng trước cửa đền tạm;

7֙ וְנָֽתַתָּ
Và–ngươi–hãy–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
chậu–rửa
H3595

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội
H4150

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְנָתַתָּ֥
và–ngươi–hãy–đổ
H5414

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

và để cái thùng ở giữa khoảng hội mạc và bàn thờ; rồi đổ nước vào;

וְשַׂמְת8ָּ֥
Và–ngươi–hãy–dựng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הֶחָצֵ֖ר
sân

סָבִ֑יב
chung–quanh
H5439

וְנָתַ֣תָּ֔
và–ngươi–hãy–treo
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מָסַ֖ךְ
bức–màn
H4539

עַר שַׁ֥
cổng
H8179

ר׃ הֶחָצֵֽ
sân

lại chừa hành lang chung quanh và xủ tấm màn nơi cửa hành lang.

9֙ וְלָקַחְתָּ
Và–ngươi–hãy–lấy
H3947

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
xức

וּמָשַׁחְתָּ֥
và–ngươi–hãy–xức–dầu
H4886

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà

בּ֑וֹ
trong–nó

וְקִדַּשְׁתָּ֥
và–ngươi–hãy–biệt–thánh
H6942

אֹת֛וֹ
nó
H0853

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כֵּלָ֖יו
vật–du�ng–nó
H3627

יָה וְהָ֥
và–sẽ–là
H1961

דֶשׁ׃ קֹֽ
thánh
H6944

Ðoạn, ngươi hãy lấy dầu xức mà xức đền tạm và các đồ để trong đó; biệt riêng đền tạm ra thánh, thì sẽ làm 
thánh vậy.

וּמָשַׁחְת10ָּ֛
Và–ngươi–hãy–xức–dầu
H4886

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

הָעֹלָ֖ה
tế–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

כֵּלָי֑ו
vật–du�ng–nó
H3627

֙ וְקִדַּשְׁתָּ
và–ngươi–hãy–biệt–thánh
H6942

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

וְהָיָה֥
và–sẽ–là
H1961

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

דֶשׁ קֹ֥
thánh
H6944

ׁים׃ דָשִֽ קָֽ
chí–thánh
H6944

Cũng hãy xức dầu bàn thờ về của lễ thiêu, và các đồ phu� tùng của bàn thờ; rồi biệt riêng ra thánh, thì bàn thờ sẽ 
làm rất thánh.

וּמָשַׁחְת11ָּ֥
Và–ngươi–hãy–xức–dầu
H4886

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַכִּיֹּ֖ר
chậu–rửa
H3595

וְאֶת־
và
H0853

כַּנּ֑וֹ
chân–nó
H3653

וְקִדַּשְׁתָּ֖
và–ngươi–hãy–biệt–thánh
H6942

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Cũng hãy xức dầu cho thùng và chân thùng; biệt thùng riêng ra thánh.

וְהִקְרַבְת12ָּ֤
Và–ngươi–hãy–đem–đến
H7126

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và
H0853

יו בָּנָ֔
các–con–ông

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וְרָחַצְתָּ֥
và–ngươi–hãy–tắm
H7364

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
bằng–nước
H4325

Ðoạn, hãy dẫn A-rôn cùng các con trai người đến gần cửa hội mạc, rồi tắm ho� trong nước.
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13֙ וְהִלְבַּשְׁתָּ
Và–ngươi–hãy–mặc
H3847

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

אֵ֖ת
(đối–tượng)
H0854

בִּגְדֵ֣י
áo

דֶשׁ הַקֹּ֑
thánh
H6944

וּמָשַׁחְתָּ֥
và–ngươi–hãy–xức–dầu
H4886

אֹת֛וֹ
ông
H0853

וְקִדַּשְׁתָּ֥
và–ngươi–hãy–biệt–thánh
H6942

אֹת֖וֹ
ông
H0853

ן וְכִהֵ֥
và–ông–sẽ–làm–thầy–tế–lễ
H3547

י׃ לִֽ
cho–Ta

Ngươi hãy mặc áo thánh cho A-rôn, xức dầu và biệt người riêng ra thánh; vậy người sẽ làm chức tế lễ trước mặt 
ta.

וְאֶת־14
Và
H0853

בָּנָי֖ו
các–con–ông

יב תַּקְרִ֑
ngươi–hãy–đem–đến
H7126

וְהִלְבַּשְׁתָּ֥
và–ngươi–hãy–mặc
H3847

ם אֹתָ֖
ho�
H0853

ת׃ כֻּתֳּנֹֽ
áo–lót
H3801

Hãy dẫn các con trai người đến gần, rồi mặc áo lá cho ho�;

וּמָשַׁחְת15ָּ֣
Và–ngươi–hãy–xức–dầu
H4886

ם אֹתָ֗
ho�
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֤
như

֙ מָשַׁחְ֙תָּ
ngươi–đã–xức–dầu
H4886

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ם אֲבִיהֶ֔
cha–ho�
H0001

וְכִהֲנ֖וּ
và–ho�–sẽ–làm–thầy–tế–lễ
H3547

לִ֑י
cho–Ta

הָיְתָה וְ֠
và–sẽ–là
H1961

לִהְיֹ֨ת
để–là
H1961

לָהֶ֧ם
cho–ho�

מָשְׁחָתָ֛ם
sự–xức–dầu–ho�

לִכְהֻנַּ֥ת
chức–tế–lễ
H3550

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
cho–các–đời–ho�
H1755

xức dầu cho như ngươi đã xức cho cha ho�, thì ho� sẽ làm chức tế lễ trước mặt ta. Sự xức dầu sẽ phong cho ho� 
chức tế lễ mãi mãi trải qua các đời.

וַיַּ֖עַש16ׂ
Và–đã–làm

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

כֹל כְּ֠
theo–đúng
H3605

ר אֲשֶׁ֨
điều–mà

צִוָּ֧ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֛
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֹת֖וֹ
ông
H0853

ן כֵּ֥
như–vậy

ׂה׃ עָשָֽ
đã–làm

ס
*

Môi-se làm y như mo�i điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn mình.

י17 וַיְהִ֞
Và–đã–xảy–ra
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֧
vào–tháng
H2320

הָרִאשׁ֛וֹן
thứ–nhất
H7223

בַּשָּׁנָה֥
năm
H8141

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

בְּאֶחָד֣
ngày–mồng–một
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
của–tháng
H2320

ם הוּקַ֖
đã–được–dựng–lên

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
đền–tạm
H4908

Ðến ngày mồng một tháng giêng về năm thứ hai, thì đền tạm đã dựng.

קֶם18 וַיָּ֨
Và–đã–dựng–lên

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֗
đền–tạm
H4908

֙ וַיִּתֵּן
và–đã–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו אֲדָנָ֔
đế–nó
H0134

וַיָּשֶׂ֙ם֙
và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו קְרָשָׁ֔
tấm–ván–nó
H7175

ן וַיִּתֵּ֖
và–đã–gắn
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

בְּרִיחָי֑ו
thanh–ngang–nó
H1280

וַיָּ֖קֶם
và–đã–dựng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יו׃ עַמּוּדָֽ
cột–nó
H5982
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Môi-se dựng đền tạm, để mấy lỗ tru�, đóng ván, thả xà ngang và dựng tru�.

ש19ׂ וַיִּפְרֹ֤
Và–đã–trải
H6566

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ הֶל הָאֹ֨
lều
H0168

עַל־
trên

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

שֶׂם וַיָּ֜
và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מִכְסֵ֥ה
tấm–phủ
H4372

הֶל הָאֹ֛
lều
H0168

עָלָ֖יו
trên–nó

מִלְמָעְ֑לָה
phía–trên
H4605

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

Người căng bong trên đền tạm, rồi trải lá phủ bong lên trên, y như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

ח20 וַיִּקַּ֞
Và–đã–lấy
H3947

ן וַיִּתֵּ֤
và–đã–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָעֵדֻת֙
chứng–ước
H5715

אֶל־
vào
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
hòm
H0727

וַיָּ֥שֶׂם
và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ים הַבַּדִּ֖
đòn–khiêng
H0905

עַל־
trên

ן הָאָרֹ֑
hòm
H0727

ן וַיִּתֵּ֧
và–đã–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
nắp–thi–ân
H3727

עַל־
trên

ן הָאָרֹ֖
hòm
H0727

עְלָה׃ מִלְמָֽ
phía–trên
H4605

Ðoạn, người cũng lấy bảng chứng, để trong hòm, xỏ đòn khiêng vào, để nắp thi ân lên trên hòm.

וַיָּבֵא21֣
Và–đã–đem–vào
H0935

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֮ הָאָרֹן
hòm
H0727

אֶל־
vào
H0413

הַמִּשְׁכָּן֒
đền–tạm
H4908

שֶׂם וַיָּ֗
và–đã–treo

אֵת֚
(đối–tượng)
H0853

כֶת פָּרֹ֣
bức–màn
H6532

ךְ הַמָּסָ֔
che
H4539

סֶךְ וַיָּ֕
và–đã–che

עַ֖ל
trên

אֲר֣וֹן
hòm
H0727

הָעֵד֑וּת
chứng–ước
H5715

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

Người khiêng hòm vào đền tạm và treo màn để che chỗ chí thánh, phủ hòm bảng chứng lại, y như lời Ðức Giê-hô-
va đã phán dặn Môi-se.

ן22 וַיִּתֵּ֤
Và–đã–đặt
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
bàn
H7979

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội
H4150

עַל֛
ở

יֶרֶ֥ךְ
phía
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

נָה צָפֹ֑
hướng–bắc
H6828

מִח֖וּץ
bên–ngoài
H2351

כֶת׃ לַפָּרֹֽ
bức–màn
H6532

Người cũng để cái bàn trong hội mạc, về phía bắc đền tạm ở ngoài bức màn;

ך23ְ וַיַּעֲרֹ֥
Và–đã–sắp–xếp

עָלָי֛ו
trên–nó

עֵ֥רֶךְ
hàng
H6187

לֶ֖חֶם
bánh
H3899

לִפְנֵי֣
trước
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

rồi sắp một hàng bánh ở trên, trước mặt Ðức Giê-hô-va, y như lời Ngài đã phán dặn Môi-se.
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וַיָּ֤שֶׂם24
Và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמְּנֹרָה֙
chân–đèn
H4501

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội
H4150

נֹ֖כַח
đối–diện
H5227

הַשֻּׁלְחָן֑
bàn
H7979

עַל֛
ở

יֶרֶ֥ךְ
phía
H3409

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

נֶֽגְבָּה׃
hướng–nam
H5045

Ðể chân đèn trong hội mạc về phía nam, đối diện cùng cái bàn.

וַיַּ֥עַל25
Và–đã–thắp
H5927

ת הַנֵּרֹ֖
đèn

לִפְנֵי֣
trước
H6440

יְהוָה֑
Đức-Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

Người thắp đèn trước mặt Ðức Giê-hô-va, y như lời Ngài đã phán dặn Môi-se.

וַיָּ֛שֶׂם26
Và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ח מִזְבַּ֥
bàn–thờ
H4196

הַזָּהָ֖ב
bằng–vàng
H2091

הֶל בְּאֹ֣
trong–lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

לִפְנֵי֖
trước
H6440

כֶת׃ הַפָּרֹֽ
bức–màn
H6532

Ðể bàn thờ bằng vàng trước bức màn trong hội mạc;

וַיַּקְטֵ֥ר27
Và–đã–đốt

עָלָ֖יו
trên–nó

רֶת קְטֹ֣
hương
H7004

ים סַמִּ֑
thơm
H5561

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

פ
*

trên đó người xông hương, y như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

וַיָּ֛שֶׂם28
Và–đã–treo

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מָסַ֥ךְ
bức–màn
H4539

תַח הַפֶּ֖
cửa
H6607

ן׃ לַמִּשְׁכָּֽ
đền–tạm
H4908

Người cũng xủ màn nơi cửa đền tạm.

וְאֵת29֙
Và
H0853

ח מִזְבַּ֣
bàn–thờ
H4196

ה הָעֹלָ֔
tế–thiêu

ם שָׂ֕
đã–đặt

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

ן מִשְׁכַּ֣
đền–tạm
H4908

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וַיַּ֣עַל
và–đã–dâng
H5927

יו עָלָ֗
trên–nó

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָעֹלָה֙
tế–thiêu

וְאֶת־
và
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
lễ–vật–chay
H4503

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

Ðoạn, người để bàn thờ về của lễ thiêu nơi cửa đền tạm, dâng trên đó của lễ thiêu và của lễ chay, y như lời Ðức 
Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.
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וַיָּשֶׂ֙ם30֙
Và–đã–đặt

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַכִּיֹּ֔ר
chậu–rửa
H3595

ין־ בֵּֽ
giữa
H0996

הֶל אֹ֥
lều
H0168

מוֹעֵ֖ד
hội
H4150

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

ן וַיִּתֵּ֥
và–đã–đổ
H5414

מָּה שָׁ֛
ở–đó
H8033

יִם מַ֖
nước
H4325

ה׃ לְרָחְצָֽ
để–rửa
H7364

Cũng để thùng về giữa khoảng hội mạc và bàn thờ, cùng đổ nước vào đặng tắm rửa;

וְרָחֲצ֣ו31ּ
Và–đã–rửa
H7364

נּוּ מִמֶּ֔
từ–nó

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

ן וְאַהֲרֹ֣
và–A-rôn
H0175

וּבָנָי֑ו
và–các–con–ông

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

וְאֶת־
và
H0853

ם׃ רַגְלֵיהֶֽ
chân–ho�
H7272

Môi-se, A-rôn cùng các con trai của A-rôn, rửa tay và chân mình vào đó.

ם32 בְּבֹאָ֞
Khi–ho�–vào
H0935

אֶל־
(đến)
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֗
hội
H4150

וּבְקָרְבָתָ֛ם
và–khi–ho�–đến–gần
H7126

אֶל־
(đến)
H0413

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יִרְחָצ֑וּ
ho�–rửa
H7364

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

צִוָּ֥ה
đã–truyền
H6680

יְהוָה֖
Đức-Giê-hô-va
H3068

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
*

Khi nào ho� vào hội mạc và lại gần bàn thờ thì rửa mình, y như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

וַיָּ֣קֶם33
Và–đã–dựng

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר הֶחָצֵ֗
sân

סָבִיב֙
chung–quanh
H5439

ן לַמִּשְׁכָּ֣
đền–tạm
H4908

חַ וְלַמִּזְבֵּ֔
và–bàn–thờ
H4196

ן וַיִּתֵּ֕
và–đã–treo
H5414

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

מָסַ֖ךְ
bức–màn
H4539

עַר שַׁ֣
cổng
H8179

הֶחָצֵר֑
sân

וַיְכַ֥ל
và–đã–hoàn–tất
H3615

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
công–việc
H4399

פ
*

Chung quanh đền tạm và bàn thờ, người cũng chừa hành lang, và xủ màn nơi cửa hành lang. Ấy, Môi-se làm 
xong công việc là như vậy.

וַיְכַ֥ס34
Và–đã–bao–phủ
H3680

הֶעָנָן֖
đám–mây
H6051

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֑
hội
H4150

וּכְב֣וֹד
và–vinh–quang
H3519

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

מָלֵ֖א
đã–đầy–dẫn
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
đền–tạm
H4908

Áng mây bao phủ hội mạc và sự vinh hiển của Ðức Giê-hô-va đầy dẫy đền tạm,

וְלאֹ־35
Và–không
H3808

ל יָכֹ֣
có–thể
H3201

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

לָבוֹא֙
vào
H0935

אֶל־
(đến)
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội
H4150

י־ כִּֽ
vì

שָׁכַ֥ן
đã–ngự
H7931

עָלָ֖יו
trên–nó

הֶעָנָן֑
đám–mây
H6051

וּכְב֣וֹד
và–vinh–quang
H3519

יְהוָ֔ה
Đức-Giê-hô-va
H3068

מָלֵ֖א
đã–đầy–dẫn
H4390

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
đền–tạm
H4908

cho đến nỗi Môi-se vào chẳng đặng, vì áng mây bao phủ ở trên và sự vinh hiển của Ðức Giê-hô-va đầy dẫy đền 
tạm.
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וּבְהֵעָל֤וֹת36
Và–khi–cất–lên
H5927

֙ עָנָן הֶֽ
đám–mây
H6051

מֵעַל֣
khỏi

ן הַמִּשְׁכָּ֔
đền–tạm
H4908

יִסְע֖וּ
thì–lên–đường
H5265

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ל בְּכֹ֖
trong–mo�i
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
cuộc–hành–trình–ho�
H4550

Vả, trong các sự hành trình của dân Y-sơ-ra-ên, khi nào áng mây từ đền tạm ngự lên thì ho� ra đi;

וְאִם־37
Và–nếu

א ֹ֥ ל
không
H3808

יֵעָלֶ֖ה
cất–lên
H5927

הֶעָנָן֑
đám–mây
H6051

א ֹ֣ וְל
thì–không
H3808

יִסְע֔וּ
lên–đường
H5265

עַד־
cho–đến
H5704

י֖וֹם
ngày
H3117

הֵעָלֹתֽוֹ׃
nó–cất–lên
H5927

còn nếu áng mây không ngự lên thì ho� cũng không đi, cho đến ngày nào áng mây ngự lên.

38֩ כִּי
Vì

ן עֲנַ֨
đám–mây
H6051

יְהוָה֤
Đức-Giê-hô-va
H3068

ל־ עַֽ
trên

֙ הַמִּשְׁכָּן
đền–tạm
H4908

ם יוֹמָ֔
ban–ngày
H3119

שׁ וְאֵ֕
và–lửa
H0784

תִּהְיֶה֥
đã–ở
H1961

לַ֖יְלָה
ban–đêm
H3915

בּ֑וֹ
trong–nó

לְעֵינֵי֥
trước–mắt

כָל־
tất–cả
H3605

ית־ בֵּֽ
nhà

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

ם׃ מַסְעֵיהֶֽ
cuộc–hành–trình–ho�
H4550

Vì trong các sự hành trình của dân Y-sơ-ra-ên, thì áng mây của Ðức Giê-hô-va ở trên đền tạm ban ngày, và có lửa 
ở trên đó ban đêm hiện trước mặt cả dân Y-sơ-ra-ên.
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